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The importance of Malachi 1 :2-5 towards understanding of the Book 
Malachi 

In the past years scholarly attention to the book of Malachi has been 
scant. The outstanding feature in most of the studies is the fact that only 
certain themes from the book are used. The reason for doing this is 
mostly to justify certain viewpoints on matters such as divorce and the 
giving of tithes. As James Fischer aptly remarks: "They dissect him 
cleanly enough but leave him a cadaver" (1973:1177). The purpose of 
this article is to show that a meaningful understanding of the book is 
only possible once it is treated as a work of unity. This inner cohesion is 
already found in the first pericope (Mal 1:2-5) and functions as a 
paradigm towards an understanding of the remainder of the book. The 
outline with which the paradigm works, which is copied throughout the 
other pericopes, is that of past (1:2b-3), present (1:2a) and future (1:4-
5). Within this outline the message of the whole book can be determined. 

1 INLEIDENDE OPMERKINGS 

Die boek Maleagi kan met reg een van die afgeskeepte boeke van die Ou 
Testament genoem word. Daarvan getuig die min resente literatuur wat 
daaroor verskyn asook die min aandag wat dit in gespreksgeleenthede en 
ander teologiese debatte lay. Indien daar weI iets oor hierdie geskrif 
verskyn dan is dit meestal soos James Fischer dit stel: "They dissect him 
cleanly enough but leave him a cadaver" (1973: 1177). Hierdie artikel 
poog om aan te toon dat daar weI In inherente kohesie in die boek is en 
dat hierdie kohesie reeds in die eerste perikoop (Maleagi 1 :2-5) funksio­
neer as In pardigma waarmee die res van die boek gelees moet word. 
Hierdie paradigma werk met In skema van verlede (1:2b-3), hede (1:2a) 
en toekoms (1 :4-5). Binne hierdie raamwerk word die res van die bood­
skap van die boek uitgewerk. 

2 STRUKTURELE OPBOU VAN MALEAGI 1:2-5 

Soos reeds daarop gewys, is Maleagi 1 :2-5 'n kemperikoop in die boek 
Maleagi. In hierdie eerste perikoop word die sleutel waarmee die res van 
die perikope ontsluit word reeds gegee. Skematies kan die opbou van die 
perikoop as volg weergegee word (vgl Lescow 1990:197): 
1 Tese (1 :2a) 

1.1 Openingsrede en formulering van die tese (1 :2a) 
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"Ek het julle lief, se Jahwe, " 
1.2 Teenspraak gefonnuleer as In vraag (1 :2a) 
"Waarin het U ons lief?" 

2 Argument om hierdie tese te versterk (I :2b-3) 
"Was Esau nie Jakob se broer nie? se Jahwe en tog het ek Jakob 
liefgehad, maar Esau het ek gehaat. Ek het sy bergland 'n verlate 
plek gemaak en sy erfdeel vir die woestynjakkalse gegee. 

3 Begronding en slotsom van die tese (1 :4-5) 
As Edom sou se: "Ons is verpletter maar ons sal terugkeer en ons 
sal die puinhope weer opbou" se Jahwe Sebaoot: Hulle sal bou, ek 
sal ajbreek. Hulle sal genoem word: "gebied van goddeloosheid" 
en "die volk op wie die toorn van Jahwe vir altyd rus". En julle 
eie oe sal dit sien en julle sal se: "Jahwe is groot oor die hele 
gebied van Israel". 

Maleagi 1 :2-5 se mees opvallende verskil met die ander perikope Ie in 
die feit dat daar nie in hierdie perikoop sprake is van 'n aanklag van 
Jahwe teen sy volk nie. Trouens, dit open met 'n onbevange liefdesver­
klaring van Jahwe: Ek het julIe lief. Hierdie verskil is egter nie net toe­
vallig nie. Deur hierdie liefdesverklaring heel aan die begin van die boek 
te plaas, begin Maleagi met 'n baie bekende tema van die Deuteronomis: 
God se verbondsliefde vir sy volk. Soos die Deuteronomis poog hy om 
die kultusgemeenskap te help om nie net in die krisis van die hede vas te 
kyk nie, maar om getrou te wees aan die verbond. Die verbond van God 
met Israel funksioneer juis as die ·waarborg van die verlede vir die hede 
en die toekoms. 

Die hoop vir die hede en die toekoms word gebou op die liefde 
(:li1~) van Jahwe. Jahwe se liefde word egter nie hier as imperatief 
gebruik nie, maar as 'n deklarasie van voomeme (indikatief) van Jahwe. 
Wat hierdie indikatiefbehels, word in die res van die perikoop uitgewerk 
aan die hand van die verlede (Jakob wat gekies is - I :2b-3), die hede 
(Jahwe se onwankelbare liefde - 1 :2a) en die toekoms (dit wat Jahwe 
gaan doen - 1 :4-5). Deur die verlede stilisties in die middel te plaas laat 
val Maleagi die klem op die belang van die verlede. Die hoop vir die 
he de en die toekoms word gebou op Jahwe se troue verbondsliefde in die 
verlede. 

2.1 Tese (1:2a) 

Jahwe se Hefde vir die yolk binne hulle huidige omstandighede word in 
die tese van 1 :2a op geen onseker wyse gestel nie. Beide op sintaktiese 
en grammatiese vlak word hierdie liefde van Jahwe, wat steeds in die 
hede gel dig is, beklemtoon. 

Beide Snyman (1985:64 en 1986:436-438) en Reventlow 
(1993: 134) het die chiasme in 1 :2a raakgesien en die belang daarvan vir 
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die verstaan van die boodskap aangedui. Skematies kan die chiasme soos 
volg weergegee word: 

>< 
In hierdie parallelle chiasme (Snyman 1985:65) word die liefde van 
Jahwe teenoor die teenvraag van Israel gestel. Die doel van 'n parallelle 
chiasme is gewoonlik om 'n bepaalde saak te beklemtoon, in hierdie 
geval, die liefde van Jahwe. Die klem word verder op Jahwe se liefde 
geplaas deur die twee aktante van die chiasme antiteties teenoor mekaar 
te stel: Jahwe, die troue Verbondsgod, teenoor die yolk se "julle" 
(Snyman 1986:436). Die woord ::l:1N word egter nie willekeurig gebruik 
nie. Maleagi gebruik ::l:1N hier intensioneel, soos Deuteronomium, as 'n 
verbondswoord. W L Moran (1963 :77 -87) maak veel daarvan om aan te 
toon dat God se liefde as 'n verbondsliefde funksioneer. Op grond daar­
van kan Hy sekere eise aan sy verbondsvolk stel. En verder "The word 
love (::l:1N) is a covenant word. It is also an election word. God chose 
Israel because He loved her (Deut 7:8)" (R L Smith 1984:305). Dit is 
duidelik dat Maleagi hierdie lyn volg in sy gebruik van die term ::l:1N. 

Hiermee se Jahwe dus duidelik sy liefde vir die yolk in die he de is nie 
maar net 'n mooiweersliefde nie, maar 'n verkiesende verbondsliefde 
met sy wortels stewig in die toetsbare verlede. Soos Verhoef (1972:84) 
dit stel, die lief de van God is sinoniem met sy verkiesing. Die fondament 
waarop Jahwe se verbond met die yolk rus, is sy Hefde (vgl Deut 7:7-8, 
12-14). 

Hierdie beklemtoning word verder versterk deur die werkwoords­
vorm van ::l:1N. Soos dit hier in die teks staan, is 'M::l:1N die eerste persoon 
enkelvoud Qal perfektum van ::l:1N. Hiervolgens sou dit lyk asof die argu­
ment dat Jahwe se liefde hier op die he de gerig is, verval. Die werk­
woordvorm dui egter eerder 'n beklemtoning van J ahwe se ewigdurende 
Hefde aan. J M P Smith (1912:20) se: "The tense of the verb indicates a 
love that has not only operated in the past, but is also in effect at the 
present". (Kursivering myne). Die belangrikste argument om 'M::l:1N weI 
in die teenwoordige tyd weer te gee en te verklaar, kom in Gesenius' 
Hebrew Grammar in sy uitleg oor die gebruik van die perfektum (Ges-K 
1910:309-311) voor. In die inleiding oor die gebruik van die perfektum 
sehy: 

"The perfect serves to express actions, events, or states which the 
speaker wishes to represent from the point of view of completion, 
whether they belong to a determinate past time, or extend into the 
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present, or, while still future, are pictured in their completed state" 
(Ges-K 1910:§106a). 

Die perfektum dui dikwels op 'n handeling of toestand wat volgens die 
verband langer of korter kan duur. Wanneer die gevolg van so 'n hande­
ling tot in die hede bly voortduur, kan die betrokke werkwoord in die 
praesens weergegee word (Ges-K 1910:§106g). In hierdie geval (1:2a) 
word 'n:li"T~ nie gebruik om slegs 'n werking in die verlede aan te dui nie, 
maar eerder om aan te toon dat die gevolge van hierdie handeling nie in 
die verlede afgehandel is nie, maar steeds bly voortduur tot in die hede. 

Deur hierdie verbondsterm (:li"T~) heel aan die begin van die peri­
koop en die boek te plaas, maak Maleagi 'n stelling oor die verhouding 
tussen Jahwe en die yolk. Die stelling wat hy hier in die tese maak is: 
"Ek het julle lieft" Dit geld vir die hede, al sou die omstandighede nie 
noodwendig lyk soos hulle dit wil he nie. Deur die geskiedenis was lief­
de, verkiesing en verlossing nog altyd skakels in die ketting van God se 
bemoeienis met sy yolk (vgl Deut 4:37-40). Hiermee bevestig die skry,. 
wer van Maleagi God se onveranderlike blywende lief de wat deur die 
verlede tot in die he de strek. 

2.2 Argument om hierdie tese te versterk (1 :2b-3) 

Die indikatief van 1 :2a word nou verder begrond deur terug te verwys na 
die verlede (1 :2b-3). Op hierdie wyse to on Jahwe vir die yolk dat sy lief­
de nie net vir die huidige geld nie, maar dat dit in die toetsbare geskiede­
nis van die verlede geanker is. Jahwe se antwoord oor sy liefde vir Jakob 
en sy haat vir Esau volg juis op die i"T~:J vraag van die yolk: Dit to on aan 
dat Jahwe se liefde nie sporadies funksioneer nie, maar deurlopend - uit 
die verlede in die hede en tot in die toekoms. 

Die geskiedenis waarop Maleagi nou terugval is die van die aarts­
vaders. Soos Verhoef (1972:84-85) dit stel: "Zijn lief de begint ver terug 
in de geschiedenis met de roeping van Abraham (Jes 41 :8; 2 Kron 20:7), 
en de betoning van zijn liefde aan de aartsvaders" (Deut 4:37; 10:15). 
McKenzie en Wallace (1983:555-557) het myns insiens die essensie van 
1 :2b-3 raakgevat deur aan te toon dat dit hier gaan oor 'n teruggrype na 
die aartsvadertradisies, met name die tradisie rondom Jakob. Deur die 
aartsvader Jakob (kleinseun van Abraham en seun van Isak) te gebruik, 
word Israel teruggevoer na die wortels van hulle bestaan (vergelyk die 
opmerking van Snyman (1988:71) oor die aartsvaders). 

In die eerste plek word die beloftes aan die aartsvaders hiermee 
voor oe geroep: die belofte van die land om in te woon en daarmee saam 
Jahwe se belofte om binne die land versorgend teenoor hulle op te tree. 
Soos Rudolph (1976:255-256) dit stel: " ... so ist dam it klar, daB sich im 
Verhalten Jahwes seit der Vaterzeit nichts geandert hatte, daB seine 
Liebe also nach wie vor den Nachkommen Jakobs, den Juden, galL.". So 

498 DIE BELANG VAN MALEAGI 1 :2-5 



word gewys dat hulle geskiedenis in die verlede 'n lang geskiedenis van 
God se liefde en bemoeienis met die yolk is (verlede en hede). In die 
tweede plek wys dit ook vir die yolk presies waar hulle vandaan kom. 
Jakob is hulle voorvader (Gen 25-35). Binne die konteks van die aarts­
vadertradisies sou die naam van Jakob beslis bepaalde herinneringe by 
die yolk oproep. Van die begin van sy lewe af was Jakob 'n man wie se 
lewe gekenmerk is deur bedrog en selfs leuens en oneerlikheid (vgl Gen 
25, 27 en 30). Dwarsdeur hierdie geskiedenis van Jakob bly Jahwe egter 
getrou aan sy woord dat Jakob die geseende een sal wees deur wie Hy 
ook sy yolk sal seen (vgl Gen 25:23,28:13-15, 35:10-15). Deur Jakob as 
subjek van sy liefde aan die yolk voor te hou, fokus Jahwe die yolk se 
aandag op sy onveranderlike trou dwarsdeur die geskiedenis (verlede) in 
teenstelling met hulle ontrou en leefwyse as kinders van Jakob (verlede 
en hede). 

Oor die vraagstuk van wat presies bedoel word met Jahwe se lief­
de vir Jakob en sy haat vir Esau (1:2b-3), is deur die eeue reeds baie 
geskryf. Die standpunte hieroor is egter baie uiteenlopend. Opsommend 
kan die volgende genoem word: 

* 

* 

* 

* 

Jahwe se haat vir Esau moet gesien word teen die agtergrond van die 
verslegtende verhouding tussen die Jode en die Edomiete (Glazier­
McDonald 1987:34-35). 
'n Ander oplossing wat aangebied word, is dat liefde en haat gesien 
moet word as "meer geliefd" en "minder geliefd" (Kaiser 1984:27). 
Elliger (1967:190) sien die teenstelling as dat Jakob voorgetrek is en 
Esau (zuriickgesetzt) gelos is om sy gang te gaan (vgl ook Deissler 
1988:319). In hierdie standpunt is lief de en haat nie twee absolute 
teenoorgesteldes nie. Dit kom naastenby by dieselfde gedagte uit as 
die bogenoemde standpunt van Kaiser, naamlik, dat die een meer 
lief de kry as die ander. Die gedagte wat dus hier beklemtoon word, is 
dat daar met beide partye 'n liefdesverhouding is. 
Die mees algemene verklaring is dat die teenstelling tussen Hefde en 
haat gesien moet word binne die raamwerk van die verkiesing. Jahwe 
het in sy vrymagtigheid ( ... aus freien Srucken und aus freier WahL.) 
vir Jakob as objek van sy liefde gekies (Rudolph 1976:255). 

Na aanleiding van dit wat reeds oor die aartsvadertradisie gese is, lyk dit 
tog asof hier 'n ander moontlikheid is. Sintakties word hierdie lief de en 
haat in 'n antitetiese chiasme teenoor mekaar gestel (vgl Snyman 
1984:361; 1985:65; 1986:437; Reventlow 1993:134). Skematies kan die 
chiasme as volg weergegee word: 
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In hierdie chiasme kry ons die twee eiename, Jakob en Esau, wat as twee 
pole teenoor mekaar staan in die een been. Beide word voorafgegaan 
deur die partikel n~ (Ges-K 1910:§117a) wat die verband tussen die twee 
pole nog verder versterk (Snyman 1984:361). In die ander been word 
lief de en haat as die twee pole teenoor mekaar gestel. Die feit dat beide 
die werkwoordsvorme in die eerste persoon enkelvoud staan en dat "de 
tijdssfeer van ... (~j~) overeen (komt) met die van de voorafgaande verba" 
(Verhoef 1972:87), versterk die verband tussen die twee pole nog verder. 
Reventlow (1993: 134) se: "Das Verb am Anfang muB man prasentisch 
wiedergeben; es drUckt ebenso wie die entsprechende antitetische Aus­
sage V.3a eine dauemde Haltung Jahwes Israel gegeniiber aus". Jahwe 
se haat vir Esau en sy liefde vir Jakob word dus in hierdie chiasme anti­
teties teenoor mekaar gestel. Die toespitsing van hierdie chiasme is egter 
nie lahwe se haat vir Esau nie, maar sy voortgaande versorgende hande­
ling met sy verbondsvolk. "Nicht Erwahlung Israels und Verwerfung 
Edoms sollen einander gegeniibergestellt werden, sondem, wie die sofort 
anschlieBende Frage der Horer zeigt, eine auf konkretes Handeln gerich­
tete Grundhandlung Jahwe" (Reventlow 1993:135). Esau en Jakob, 
liefde en haat word as antiteses teenoor mekaar gestel om die klem op 
Jahwe se liefde te laat val. Soos Snyman (1986:438) se: "To put it blunt­
ly: not too much should be made of Yahweh's hate for EsauiEdom in 
this pericope, being part of a chiasmus and considering the context of the 
statement, it is rather the love of Yahweh which is emphasised". 

Indien die twee chiasmes nou met mekaar vergelyk word, is dit 
opvallend dat die tertium comparationes van beide dele die liefde van 
lahwe is. Samevattend kan ons se in die parallelle chiasme van 1 :2a 
word die liefde van Jahwe vir die volk in die hede beklemtoon. In die 
antitetiese chiasme van 1 :2b-3 val die klem op Jahwe se liefde vir die 
yolk so os dit in die verlede reeds bevestig is (vgl ook G Wallis 
1974:112-113). So word die "waarin (:-r~::l) vraag" van die yolk nie net 
vanuit die he de beantwoord nie, maar dit is gewortel in die geskiedenis 
(die verlede) van die volk. 

2.3 Begronding en slotsom van die tese (1 :4-5) 

In die slot van die perikoop word die hele argument oor die liefde van 
Jahwe saamgevat en word die paradigma vir die res van die boek voltooi. 
In die slots om toon Maleagi aan dat nie net die hede en die verlede 
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bevestiging is van 1ahwe se liefde nie, maar dat ook die toekoms 'n 
getuie hiervan sal wees (Snyman 1988:71). 

Dit word gedoen deur in hierdie slotgedeelte te wys op die lot wat 
op Edom wag. Edom se reaksie hierop is egter nie so gunstig nie en dit 
wat hulle in 1:4 se: (C"N '~Nn,-'::;»), word gekontrasteer met mit' '~N it::;) .. 
Die wyse waarop Edom se woorde met die van 1ahwe gekontrasteer 
word, beklemtoon die futiliteit van enige poging van hulle kant af om dit 
wat 1ahwe reeds besluit het ongedaan te probeer maak. Al sou hulle ook 
probeer opbou, 1ahwe het reeds sy besluit geneem en daarom sal dit nie 
gebeur nie. 

Hierdie ingrype van 1ahwe in die toekoms word stilisties verder 
versterk deur "bou" en "afbreek" in die vorm van 'n chiasme teenoor 
mekaar te stel (Snyman 1986:438): 

m::m 

Vit hierdie chiasme is dit duidelik dat Edom se lot in die toekoms deur 
1ahwe bepaal word. Soos Snyman (1985:78) dit stel: "Wat Edom na sy 
verwoesting wil opbou, sal 1ahwe afbreek. In 1ahwe se reaksie op die 
menslike hubris van Edom word die m:J (bou) as laaste werkwoord in 
Edom se antwoord op die verwoesting opgeneem in 1ahwe se antwoord 
aan Edom. Geen poging van Edom om 1ahwe se oordeel ongedaan te 
maak, sal slaag nie". Dit word duidelik uitgespel dat 1ahwe die een is 
wat vir Edom se katastrofiese ondergang verantwoordelik is. 

Teenoor hierdie lot wat vir Edom in die toekoms wag, staan die 
toekoms vir Israel in die teken van verlossing. Edom, die "gebied van 
goddeloosheid" wat verwoes word en op wie die to om van 1ahwe vir 
altyd rus (1 :4); en Israel, die gebied met 'n toekoms op grond van die 
grootheid en die ingrype van 1ahwe. Op grond van hierdie gebeure in die 
toekoms sal die volk getuig dat 1ahwe inderdaad groot is oor die hele 
gebied van Israel (1 :5). 

3 KONKLUSIE 

Vit die voorafgaande opbou lyk dit moontlik om te konkludeer dat 
Maleagi 1 :2-5 die tese van die hele boek stel: God se onwankelbare 
verbondsliefde vir sy volk. Hierdie blywende verbondsliefde as troos vir 
die volk word gemotiveer vanuit die he de (Ek het julIe lief), die verlede 
(1akob het Ek liefgehad en Esau het Ek gehaat) en die toekoms (die lot 
van Edom wat kontrasteer met die toekoms van Israel). Dit is opvallend 
dat die volgorde (hede, verlede en toekoms) omgeruil is. Deur die ver­
lede en daarmee die verkiesing van 1akob in die sentrum te plaas, word 
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die fokus op lahwe se heilsdade van die verlede geplaas. Hiermee word 
die verlede dan ook die maatstaf waaraan lahwe se liefde in die hede 
gemeet kan word. Dit word ook die fondament waarop die hoop vir die 
toekoms gebou kan word. Deur die klem op hierdie wyse op die verlede 
te laat val, funksioneer Maleagi 1 :2-5 binne die groter raamwerk van die 
boek as verteenwoordiger van die verlede. Die paradigma van verlede, 
hede en toekoms, wat in Maleagi 1 :2-5 gestel word, dien egter ook as die 
paradigma waarmee die res van die boek ontsluit word. 

In die volgende perikope (1:6-2:9, 2:10-16, 2:17-3:5 en 3:6-12) 
word die troue liefde van lahwe gemeet aan die volk se optrede in die 
HEDE. Die laaste perikoop (3:13-21), asook die slotwoord van 3:22-24 
plaas die troosvolle werking van lahwe binne die raamwerk van die 
eskatologie, wanneer alles wat lahwe in die VERLEDE (1:2-5) en die 
HEDE (1:6-2:9, 2:10-16, 2:17-3:5 en 3:6-12) gese het realiteit word in 
die TOEKOMS (3:13-21 en 3:22-24). Saamgevat kan ons se die sondige 
hede omring word deur God se verbondstrou van die verlede (Mal 1 :2-5) 
en die belofte van 'n toekoms vir sy volk in 3: 13-21 en 3:22-24 (vgl ook 
Van Selms (1975:35) en Snyman (1990:205). 
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